
"Что ты здесь делаешь?"

Акацучи никогда не видел, чтобы Куро-тян стояла так неподвижно. Металлический прут был
бы более кривым, чем она в данный момент.

Или он сам.

Оба ребенка повернулись, подняли глаза и увидели суровое лицо Кицути, смотрящее на них
сверху вниз.

"Разве вам не запрещено покидать поместье на время экзаменов, юная леди?"

"Мы просто хотели посмотреть". защищалась она. "Я не собиралась ничего делать! Честно!"

Челюсть джоунина дернулась под кожей. Он перевел взгляд на Акацучи, партнера его дочери
по половине их трюков. "А ты Ака?"

Мальчик открыл было рот, чтобы заговорить, но Куро снова вскочил. "Я пошла за ним!"
рявкнула она.

Скорее всего, он пошел за тобой, чтобы забрать тебя из этого дома".

Его дочь была абсолютно несчастна в течение последнего месяца. Но ее страдания от того, что
она была заперта в доме, омрачались лишь ненавистью к себе за то, что Оноки так на нее
злится.

Старик был в ярости, и вполне заслуженно. Куротсучи рисковала вступить в открытую войну.

Но еще больше она рисковала собственной жизнью.

Даже если она не до конца осознавала последствия своих действий, старик не мог не
рассердиться, будь то ребенок или нет.

Тем не менее месяц не выходить из дома вместе с другими наказаниями свел бы с ума кого
угодно.

Он полагал, что час или два не испортят девочку и не приведут к четвертой войне.

"Оставайтесь здесь, не двигайтесь. Как только все закончится, вы оба отправитесь со мной
домой".



Они кивнули.

Он направился к стене джоунинов, когда голос отца прорезал утренний воздух.

-0-

"Обязанности шиноби". начал Оноки, его голос легко разносился над гулом толпы далеко
внизу благодаря чакре, несущей его голос. "Наши роли не ограничиваются шпионажем и
тихими убийствами. Тьма и тени - наша стихия, и часто нас призывают выступить на поле боя
против врагов нашего даймё, будь то самураи или другие ниндзя".

Он сделал паузу, давая словам устояться. "По этой причине эта часть вашего экзамена на
чуунина будет состоять из открытого боя. В этой битве у вас нет союзников. Победителем
может стать только одна команда. Ваша задача - провести себя и свою команду через
хаотическое буйство поля боя и выйти из него победителем. Занимайте свои места, ждите
сигнала и сражайтесь!"

Он отступил назад, заняв место между Раем и Мизу Каге. Рай выглядел недовольным, Мей
старательно сохраняла нейтралитет.

Это была тонкая приманка, чтобы склонить чашу весов в пользу Айва. Но так было всегда,
независимо от того, в какой деревне проходили экзамены. В этом году настала его очередь.
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"Значит, змея была права? Нам действительно придется сразиться с ними со всеми". Наруто
нахмурился.

Рёко кивнула. "Да. Я тебя понимаю. Я тоже надеялась избежать этой головной боли, да?"

"Да." Он хмыкнул. Он все равно собирался победить. Будь он проклят, если проиграет Генину
после всего, через что ему пришлось пройти, но это все равно будет тяжелый бой.

Они добрались до своего угла импровизированного ринга, слева от них по часовой стрелке
расположились команда Ива, команда Хаку, команда Кумо, команда Ива, еще одна команда
Кумо и, наконец, две последние команды Ива, прежде чем вернуться к ним.

Проктор вышел в центр ринга. "Все ли команды готовы к началу?" Он обвел всех взглядом,
чтобы убедиться в отсутствии возражений. "Учтите, что это ваша последняя возможность
подготовиться в последнюю минуту или возразить, если вы ранены или больны."
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"Давайте уже начинать!" прорычала Куротсучи, встав между Акацути и немного позади отца.

"Кто, по-твоему, победит? Я слышала, что те двое из Кири очень сильны".

"Конечно, мы победим". Она насмехалась, как будто это было очевидно.

"Почему ты так уверена?"

"Потому что Ака!" Она надулась. "У нас больше команд. Команда Кири еще не укомплектована,
у команды Листа третий член - писклявый пискля, а команды Кумо - ничего особенного".

"Откуда ты знаешь!"

"Я... заткнись, я просто знаю!"

"Ты... э-э-э... как там..."

"Поза". Кицути с ухмылкой на губах бросил в ответ.

"Да! Это!"

"А вот и нет!"
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"Начинаем!"

Проктор отпрыгнул назад, к краю, исчезая из центра.

Некоторое время никто не двигался.

Затем Наруто, улыбнувшись и подмигнув в знак предупреждения, взлетел справа от них,
направляясь прямо к двум командам Айва.

"Эй! Сколько команд Айва нужно, чтобы уничтожить одного генина?" Он смеялся, несясь к
ним.

Кёфу и Рёко кивнули. Очевидно, Наруто был намерен взять на себя львиную долю. Им
придется поторопиться. Он был силен. Но ему было всего шесть лет.



Две девочки разделились и бросились на своих врагов.
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Кисаме рассмеялся. "Вот этот ребенок знает, как веселиться!"

"Как высокомерно с его стороны". А фыркнул, бросив косой взгляд в сторону Орочимару. "Я
ожидал большего от так называемого Дилера Смерти. Неужели именно такая наглая тактика
привела тебя к Оноки?"

Коуту фыркнул от смеха. Он был смел. Но критиковать наглую тактику, когда он только что
оскорбил своего хозяина и другого опасного шиноби, было довольно смело по любым меркам.

Орочимару выглядел скучающим.
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Наруто усмехнулся и, уклонившись от града сюрикенов, бросился на шестерых генинов.

Первый из них попытался ударить его ногой.

Блондин перекатился под ним, оказался позади мальчика, вцепился в его спину, как какой-то
адский гремлин, и забрался повыше, используя чакру, чтобы удержаться на месте, а затем
крепко прижал уши генина. Шлепок его рук и дополнительная чакра ветра, которую он влил в
ладони, устремились в слуховой проход, мгновенно разорвав барабанные перепонки и нарушив
функции внутреннего уха.

Генин закричал, хватаясь за кровоточащие уши, и споткнулся, а через секунду, когда он
попытался удержать живот, его настигло головокружение.

Наруто рассмеялся, когда остальные генины закричали от злости на ранение своего товарища
по команде.

На этот раз атаковала вся группа.

Наруто ухмыльнулся, напрягая мышцы, и чакра ветра заплясала вокруг его конечностей, а
затем вокруг него поднялся порыв, и эту сторону ринга накрыла пыльная буря, мгновенно
поглотив семерых генинов и скрыв его из виду.
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